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Après quoi, esclaves de Dieu, je vous recommande ainsi qu’à moi-même, de craindre Allah 
Al-^Aliyy Al-^Adhim, Lui qui dit dans Son Livre parfait ce qui signifie : « Les gens de l’enfer 
et les gens du Paradis ne sont pas équivalents. Les gens du Paradis, ce sont eux les 
gagnants. » Mes frères de foi, celui qui est intelligent, perspicace, c’est celui qui prend des 
provisions dans sa vie d’ici-bas pour son au-delà. C’est celui qui ne vend pas son au-delà 
contre un bien du bas monde. Au Jour du jugement, une partie des gens ira au Paradis et 
une partie en enfer. Ce sont là les deux résidences, les gens n’en auront pas d’autre. Alors 
à toi de voir, mon frère, laquelle des deux tu choisis pour toi-même ! 

Le Paradis a été préparé pour les croyants, alors que l’enfer a été préparé pour les 
mécréants. Et les gens de l’enfer ne sont pas équivalents aux gens du Paradis. La nourriture 
des gens du Paradis est telle qu’Il le dit ta^ala ce qui signifie : « Des fruits de ceux qu’ils 
préfèrent et de la chair d’oiseau de celle qu’ils désirent. » Quant à la nourriture des gens 
de l’enfer, elle est telle que Allah ta^ala le dit ce qui signifie : « Ils n’auront pas d’autre 
nourriture que du dari^ qui ne profite pas au corps et ne fait pas passer la faim. » Le 
dari^ est une plante hideuse à voir et à l’odeur repoussante, dont les fruits ont un très 
mauvais goût, tout comme Allah ta^ala le dit ce qui signifie : « L’arbre du zaqqoum servira 
de nourriture aux pécheurs, comme du plomb fondu en ébullition dans leurs ventres, 
comme peut bouillir l’eau extrêmement chaude. » 

Mes frères de foi, les gens de l’enfer et les gens du Paradis ne sont pas équivalents. La 
boisson des gens du Paradis et la boisson des gens de l’enfer ne sont pas équivalentes. Les 
gens du Paradis auront pour boisson ar-rahiq – le nectar préservé – qui est une source au 
Paradis embaumée de musc, dans des récipients cachetés avec du musc, mélangé avec la 
boisson provenant de Tasnim qui est une source au Paradis d’un très haut degré. Quant à la 
boisson des gens de l’enfer, il s’agit d’une eau extrêmement chaude. Dieu dit ce qui signifie : 

« Ils ne goûteront ni fraicheur ni boisson, si ce n’est du hamim et du ghassaq. » Le 
hamim est une boisson d’une chaleur extrême et le ghassaq est le liquide qui s’écoule des 
peaux [calcinées] des gens de l’enfer. Ce sont les anges du châtiment qui leur donneront à 
boire, de sorte que leurs intestins s’en trouveront déchirés.  

Mes frères de foi, les vêtements des gens du Paradis et les vêtements des gens de l’enfer 
ne sont pas équivalents. Les gens du Paradis porteront des vêtements de soundous – de 
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soieries fines – et de‘istabraq – de soieries plus épaisses –. Ils auront en parures des 
bracelets en argent et leur Seigneur leur donnera à boire des boissons pures. Quant aux 
gens de l’enfer, leurs vêtements seront de feu. Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Ceux qui ont 
mécru, des vêtements de feu leur seront taillés et de l’eau extrêmement chaude sera 
déversée par-dessus leur tête. » 

Mes frères de foi, que chacun d’entre nous se rende des comptes et qu’il considère ce qu’il 
a préparé comme provision pour le Jour de la résurrection afin qu’il soit au nombre de ceux 
au sujet desquels il est parvenu ce qui signifie : « Il y aura des visages réjouis ce jour-là, 
satisfaits de ce qu’ils auront accompli un Paradis élevé où ils n’entendront aucune 
mauvaise parole, où couleront des sources d’eau, où il y aura des lits élevés, des coupes 
mises à disposition, des coussins alignés et des tapis étalés. » 

Alors que l’on considère ce que l’on a préparé comme provisions, par crainte d’être au 
nombre de ceux au sujet desquels il est parvenu ce qui signifie : « Il y aura ce jour-là des 
visages [de gens] humiliés, qui endureront et qui souffriront, Ils entreront dans un feu 
très ardent, ils seront abreuvés d’une source d’eau extrêmement chaude. Ils n’auront 
pas d’autre nourriture si ce n’est du dari^ qui ne profite pas [au corps] et ne fait pas 
passer la faim. »  

Regarde bien, mon frère musulman, ce que tu as préparé, pour quelle résidence tu t’es 
préparé, car dans l’au-delà il n’y a pas d’autre résidence, si ce n’est le Paradis ou l’enfer. 
Et les gens du Paradis et de l’enfer ne sont pas équivalents. Préserve-toi toi-même ainsi 
que ta famille du feu en apprenant ce que Dieu t’a ordonné d’apprendre comme science de 
la religion, accomplis ce que Dieu t’a ordonné d’accomplir et évite ce qu’Il t’a interdit de 
faire afin d’être sauvé dans l’au-delà, sauvé d’un feu dont le combustible sera constitué 
d’hommes et de pierres. 

Que Dieu me préserve ainsi que vous du feu de l’enfer. 

Après avoir tenu mes propos, je demande que Dieu me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 

 

لعاو
َ
نأ اوم

>
ªرَمأ اللهَا 

ُ
مأب مْ

ْ
ªرَمأ ،مٍيظع رٍ

ُ
صلاب مْ

>
يبن لب مِلا<سلاو ةِلا

ِّ
لاقف مِيركلا هِ

َ
 ََّ°ٱ َّنِإ﴿ 

أٰيَۚ بَِِّّلٱ µََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 ِّلصَ <مُه<للا .٩﴾º امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

لب
َ

يسَ 
ِّ
ممح اندِ

>
لبو دٍ

َ
يسَ لِاء 

ِّ
ممح اندِ

>
ك دٍ

َ
لصَ امَ

>
ي
ْ

لب تَ
َ

يسَ 
ِّ
بإِ اندِ

ْ
يسَ لِاء لبو مَيهِار

ِّ
بإِ اندِ

ْ
كرِابو مَيهِار

ْ
 

يسَ لب
ِّ
ممح اندِ

>
يسَ لِاء لبو دٍ

ِّ
ممح اندِ

>
ك دٍ

َ
ªرَاب امَ

ْ
يسَ لب تَ

ِّ
بإِ اندِ

ْ
يسَ لِاء لبو مَيهِار

ِّ
بإِ اندِ

ْ
نإِ مَيهِار

>
ك
َ
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حم
َ
ديِ

ٌ
مج 
َ
ديِ

ٌ
ف .
َ
ق
ُ
لو
ُ

أٰيَ﴿ لىاعت اللهُا 
َ
 مَوَۡي À مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت
َ
Äَامَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَض 

ج ْبجَِتْساَف َكانوَْعَد ا<نإِ <مُه<للا ،١٠﴾¤ دٞيدِشَِ َّ°ٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ
َ
د اَ
ُ

نءَخ
َ
ف ا
َ
غا
ْ
للا رِفِ

>
ه
ُ
 <م

ج
َ
ذ ا
ُ
ن
ُ
نبَو
َ
سِرÏوَ ا

ْ
فا
َ
أ في ان

َ
م
ْ
للا انرِ

>
ه
ُ
غا <م

ْ
لِل رْفِ

ْ
ؤمُ
ْ
لاوَ يَننِمِ

ْ
ؤمُ
ْ
لأا تِانمِ

َ
ح
ْ
نمِ ءِاي

ْ
ه
ُ
لأاوَ مْ

َ
م
ْ
نُّ�ا في انِتاء ان<برَ تِاو

ْ
 اي

ح
َ

نسَ
َ
ة
ً

ح ةِرَخِلآا Ñوَ 
َ

نسَ
َ
ة
ً

نقِوَ 
َ
ع ا

َ
باذ

َ
للا ،رِا<جا 

>
ه
ُ
جا <م

ْ
شلا زِ

>
ي
ْ
خ
َ

ق 
َ
ب
ْ
د
َ

هلا اللهِا 
َ
ق <يرِرَ

َ
ن
>
خ ا

َ
ير
حمراوَ اًْ

َْ
ه
ُ

حمرَ 
ةَْ

ً
 

عسِاوَ
َ
ة
ً

دابعِ .
َ

نإِ اللهِا 
>

أَي اللهَا 
ْ
م
ُ
علاِب رُ

َ
د
ْ

حلإِاوَ لِ
ْ

تيÏِوَ نِاس
َ
قلا يذِ ءِا

ُ
Óرْ
َ

نيَوَ 
ْ

هى
َ

ع 
َ

فلا نِ
َ

ح
ْ

لاوَ ءِاش
ْ
نمُ
ْ

ك
َ
غيكَاوَ رِ

ْ
ِ، 

ظعَِي
ُ

ك
ُ
ل مْ
َ
ع
َ
ل
>

ك
ُ
ت مْ
َ
ذ
َ

ك
>
نورُ

َ
ذا 

ْ
ك
ُ
علا اللهَا اورُ

َ
كذَي مَيظِ

ُ
كرْ

ُ
شاوَ مْ

ْ
ك
ُ
دزَِي هُورُ

ْ
ك
ُ
ساوَ مْ

ْ
ت
َ
غ
ْ
ف هُورُفِ

َ
غ
ْ
ل رْفِ

َ
ك
ُ
 مْ

ياوَ
>
ق
ُ
يج هُو

َْ
ع
َ

ل
ْ

ل 
َ

ك
ُ
أ نَمِ مْ

َ
م
ْ
ªرِ
ُ
مخ مْ

َْ
جرَ
ً
أوَ ،ا

َ
صلا مِقِ

>
ةلا
َ

. 
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